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283715 ‐ در خلوت مرتب حرام مشود و خواهان درمان است

سوال

خواهش مکنم من را از خشم و عذاب خداوند نجات دهید! من مسلمانم و در محیط اسلام و با اخلاق نی بزرگ شدهام

و هنوز هم در برابر دیران اینونه تصور مشوم اما بسیار دچار ضعف مشوم و دور از چشم دیران از موبایلم فیلمها و

تصاویر غیر اخلاق را تماشا مکنم حال آنه مدانم خداوند مرا مبیند اما باز مرتب این کار زشت مشوم و نه فقط

دیدن این تصاویر بله مرتب استمنا نیز مشوم حال آنه همسر و فرزند هم دارم. بین خودم و خداوند مدانم این کار

حیوانات است و مدانم که کارم باعث از بین رفتن نیهایم مشود. من نماز مخوانم و توبه مکنم و ی یا دو روز

مقاومت مکنم و دوباره کارم را ترار مکنم و در وجود خود میل شدید و عجیب به دیدن این عسها و ویدیوها و انجام

فحشا دارم و نمدانم چار کنم؟ مدانم که اگر در این حال بمیرم جهنم مشوم و طاقتش را ندارم. به دادم برسید…

پاسخ مفصل

الحمدله.

برادر گرام، این مشل درون را که به سبب انجام برخ گناهان و ترارش دچار آن شدهاید را درک مکنیم و خود این

ی نشانۀ مثبت و نشان دهندۀ این است که قلب شما هرچند از جنبهای بیمار شده اما بخش از آن همچنان سالم و صحیح

است.

درمان ریشهای این بیماری ممن نیست مر با بستن کامل هر دروازهای که شما را به سوی معصیت پروردگار مکشاند و

هر دروازهای که باعث مشود گرفتار نومیدی از رحمت اله شوید. اله متعال مفرماید:

يمحالر الْغَفُور وه نَّها ايعمج الذُّنُوب رغْفي هنَّ الا هال ةمحن رتَقْنَطُوا م  هِمنفُسا َلفُوا عرسا الَّذِين ادِيبا عي قُل 

[زمر: ۵۳]

(بو ای بندگان من که [با گناهان] بر خویشتن زیادهروی کردهاید، از رحمت اله نومید مشوید [که] در حقیقت اله همۀ

گناهان را مآمرزد [چرا که] او آمرزندۀ مهربان است)

و مفرماید:

https://archive-1446.islamqa.info/fa/answers/283715/%D8%AF%D8%B1-%D8%AE%D9%84%D9%88%D8%AA-%D9%85%D8%B1%D8%AA%DA%A9%D8%A8-%D8%AD%D8%B1%D8%A7%D9%85-%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%88%D8%AF-%D9%88-%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%87%D8%A7%D9%86-%D8%AF%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86-%D8%A7%D8%B3%D8%AA


5 / 2

فاعضا (۶۸) يثَاما لْقكَ يذَل لفْعن يمنُونَ وزي و قبِالْح ا هال مرح الَّت قْتُلُونَ النَّفْسي و ا آخَرلَها هال عونَ مدْعي  الَّذِينو 

هانَ الكنَاتٍ وسح هِماتِىيس هال دِّلبكَ يلَئوا فَاحالص ًمع لمعو نآمو ن تَابم انًا (۶۹) اهم يهخْلُدْ فيو ةاميالْق موي ذَابالْع لَه

غَفُورا رحيما (۷۰) ومن تَاب وعمل صالحا فَانَّه يتُوب الَ اله متَابا

[فرقان: ۶۸ـ۷۱]

(و [بندگان رحمان] کساناند که با اله معبود دیری را نمخوانند و کس را که اله [خونش را] حرام کرده است جز به

حق نمکشند و زنا نمکنند و هر کس اینها را انجام دهد سزایش را دریافت خواهد کرد (۶۸) برای او در روز قیامت عذاب

دوچندان مشود و پیوسته در آن خوار مماند (۶۹) مر کس که توبه کند و ایمان آورد و کار نی کند پس اله

بدیهایشان را به نیها تبدیل مکند و اله همواره آمرزندۀ مهربان است (۷۰) و هر کس توبه کند و عمل نی انجام دهد

در حقیقت به سوی اله باز مگردد).

ابن قیم ـ رحمه اله ـ در الجواب الاف (۱۶۵) مگوید:

«حمت اله تعال از روی عدل و فضل او بر این استقرار یافته که توبه کننده از گناه مانند کس است که گناه ندارد!!

و اله سبحانه و تعال برای کس که از شرک و قتل و زنا توبه نموده تضمین کرده که بدیهایش را به نیها تبدیل کند و

.است عام و شامل هر توبه کننده از هر گناه ماین ح

اله تعال مفرماید:

 يمحالر الْغَفُور وه نَّها ايعمج الذُّنُوب رغْفي هنَّ الا هال ةمحن رتَقْنَطُوا م  هِمنفُسا َلفُوا عرسا الَّذِين ادِيبا عي قُل 

[زمر: ۵۳]

(بو ای بندگان من که [با گناهان] بر خویشتن زیادهروی کردهاید، از رحمت اله نومید مشوید [که] در حقیقت اله همۀ

گناهان را مآمرزد [چرا که] او آمرزندۀ مهربان است)

بنابراین حت ی گناه از این عموم خارج نمشود اما این فقط دربارۀ توبهکنندگان است».

اله تعال در کتابش متقیان را چنین توصیف نموده که آنان اگر مرتب کبائر شوند یا با گناهان صغیره در حق خود ستم

روا دارند پروردگارِ عزیز آمرزنده را یاد مکنند و برای گناهان خود آمرزش مخواهند و به آن ادامه نمدهند و بر آن

پافشاری نمکنند.
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اله تعال مفرماید:

اءرالضو اءرالس قُونَ فنْفي (۱۳۳) الَّذِين ينتَّقلْمل دَّتعا ضراو اتاوما السهضرع نَّةجو مِبر نم ةرغْفم َلوا اارِعسو 

هوا الرذَك مهنْفُسوا اظَلَم وشَةً الُوا فَاحذَا فَعا الَّذِين(۱۳۴) و يننسحالْم بحي هالالنَّاسِ و نع ينافالْعظَ والْغَي ينماظْالو

ِهِمبر نةٌ مرغْفم مهاوزكَ جولَئونَ (۱۳۵) الَمعي مهلُوا وا فَعم َلوا عرصي لَمو هال ا الذُّنُوب رغْفي نمو ذُنُوبِهِموا لتَغْفَرفَاس

 ينلامالْع رجا معنا ويهف دِينخَال ارنْها اهتتَح نرِي متَج نَّاتجو

[آل عمران: ۱۳۳ـ۱۳۶]

(و برای دستیاب به آمرزش از پروردگار خود و بهشت که پهنایش [به اندازۀ] آسمانها و زمین است [و] برای متقیان آماده

شده است بشتابید (۱۳۳) همانان که در فراخ و تننا انفاق مکنند و خشم خود را فرو مبرند و از مردم درمگذرند و اله

نیوکاران را دوست دارد (۱۳۴) و آنان که چون کار زشت کنند یا بر خود ستم روا دارند اله را به یاد مآورند و برای

گناهانشان آمرزش مخواهند و چه کس جز اله گناهان را مآمرزد و بر آنچه مرتب شدهاند با آنه مدانند [که گناه

است] پافشاری نمکنند (۱۳۵) آنان پاداششان آمرزش از جانب پروردگارشان و بوستانهای است که از زیر آن جویبارها

روان است؛ جاودانه در آن خواهند ماند و پاداش اهل عمل چه نیوست).

پافشاری کننده بر گناه کس است که مرتب گناه مشود و پ در پ آن را ترار مکند بدون آنه در بین آن توبه یا

استغفار کند.

اما کس که مرتب گناه شود و سپس صادقانه توبهای صحیح کند و سپس بر اثر ضعف بشری دوباره مرتبش شود و

سپس دوباره توبهای صحیح کند و به همین صورت بین گناه و معصیت و توبه و پشیمان و بازگشت به پروردگار در

نوسان باشد این شخص ان شاءاله در جایاه عفو پروردگار قرار دارد و امید است که اله لغزش او را ببخشاید و مورد

عفوش قرار دهد.

از ابوهریره ـ رض اله عنه ـ روایت است که گفت: شنیدم که پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ مفرمود: «اگر بندهای مرتب

گناه شود سپس بوید: پروردگارا مرتب گناه شدهام، مرا ببخشای.

پروردگارش مگوید: بندهام دانست که پروردگاری دارد که گناه را مبخشد و برای آن مواخذه مکند؟ بندهام را بخشیدم!

سپس مدت را که اله بخواهد در همان حال مماند و دوباره گناه را مرتب مشود و مگوید: پروردگارا باز مرتب گناه

شدم، آیا آن را مبخش؟

پس مفرماید: آیا بندهام دانست که پروردگاری دارد که گناه را مبخشد و برایش مواخذه مکند؟ بندهام را بخشیدم.
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سپس باز هر مدت زمان را که خداوند بخواهد در همان حال مماند و سپس باز گناه دیر را مرتب مشود و مگوید:

پروردگارا گناه دیر را مرتب شدم، آن را برایم ببخش.

پس مفرماید: آیا بندهام دانست که پروردگاری دارد که گناه را مبخشد و برایش مجازات مکند؟ بندهام را بخشیدم ـ سه

بار ـ پس هر چه مخواهد بند». (یعن تا وقت که توبه مکند هر چه کند بخشیده مشود).

به روایت بخاری (۷۵۰۷) و مسلم (۲۷۵۸).

امام نووی ـ رحمه اله ـ در شرح صحیح مسلم (۱۷/ ۷۵) مگوید:

«اگر گناه را صد بار یا هزار بار یا بیشتر ترار کند و در هر بار توبه کند توبهاش پذیرفته مشود و گناهانش ساقط مشود.

و اگر برای همۀ گناهانش پس از ارتاب همه ی بار توبه کند توبهاش صحیح است.

این سخن اله عزوجل برای کس که گناه را ترار مکند که هر چه مخواه بن که تو را بخشیدم معنایش این است که:

تا وقت که گناه مکن و سپس توبه مکن تو را مبخشم».

بنابراین پس از هر گناه به توبه ادامه بده و توبهات صادقانه باشد و برای گناه که پیش از آن از تو سر زده ناراحت و

.نرار نیر دوباره آن را تپشیمان باش و تصمیم ب

:سپس تلاش کن با این گامها توبهات را کامل کن

بستن راه که تو را به سوی این گناه مکشاند یعن اینه سع کن تنها نشوی و همیشه در میان جمع یا نزد همسر و

.فرزندانت باش

اگر از همسرت دور هست سع کن او را با خودت ببری و در غربت به تنهای سر نبری و با کم او خودت و او را از گناه

دور نه داری.

و اگر نزد خانوادهات هست سع کن از آنها دور نشوی و سع کن با او مهربان باش و هر گاه نفست به سمت تصاویر

تحریآمیز رفت یا چیزی دیدی نیاز جنسات را با او برآورده کن و نذار شیطان تو را به سمت حرام بشاند و از طریق

حلال فورا نیازت را برطرف کن.

همیشه نفس خود را با هر کار سودمندی از کارهای دنیا و آخرت مشغول نه دار زیرا بیاری بدترین عامل فساد برای

انسان است.
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قطع اینترنت از گوش تلفن همراه و اگر فر مکن داشتن ی گوش ساده بدون اینترنت برایت سودمندتر است همین کار

را انجام بده.

تقویت ایمان و ترس از اله و حساب شدید او در دل و به یاد داشتن اینه اله بر کارهای تو مطلع است.

بسیار خواندن قرآن و نمازهای نافله به ویژه نماز شب.

دعا کردن بسیار برای هدایت، زیرا سودمندترین دعا برای بنده دعای اهدِنَا الصراطَ المستَقيم است.

از اله برای خود و شما هدایت و پایداری خواهانم.

اله ما را برای آنچه دوست دارد توفیق دهد.


